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Hegelin astuminen kovien tie-
teiden alueelle on yksi syy siihen, 
että reviireitään suojelevat tiedeih-
miset ovat pitäneet dialektiikkaa 
hölynpölynä.  Mutta pääsyy lienee 
siinä, että Hegelin kieli on kaik-
kea muuta kuin dialektisen elävää 
ja virtaavaa. Se on yhtä kankeaa 
ja monimutkaista kuin Kantinkin 
kieli. Joskus tuntuu siltä, että He-
gelin kieli ja käsitteet ovat eksyneet 
omiin labyrintteihinsa ja keskuste-
levat vain itsensä kanssa.

Herakleitos onnistui paremmin 
havainnollistamaan mistä on kyse. 
Herakleitos tunnetaan ”kaikki vir-
taa” , ”et voi astua kahta kertaa sa-
maan virtaan” ja ” tie ylös ja alas on 
yksi ja sama” sekä muista paradok-
seja ja metaforia hyödyntävistä lau-
seistaan. 

Hegelin oma suurin ja ratkai-
sua vaille jäänyt ristiriita oli se, et-
tä hän yritti rakentaa ristiriidois-
ta voimansa ammentavasta dialek-
tiikasta suljetun ja ehyen ajatusjär-
jestelmän. Karl Marx ja Friedrich 
Engels erottivat toisistaan Hegelin 
konservatiivisen ja pysähtyneen 
järjestelmän sekä kumouksellisen 
ja edistyksellisen dialektisen me-
netelmän.

Dialektiikka onkin vaikutta-
nut moniin 1900-luvun filosofisiin 
suuntauksiin fenomenologiasta ja 
eksistentialismista jälkistruktura-
lismiin saakka. Dialektiikalle on 
tarvetta edelleen, kun suuret kerto-
mukset ovat päättyneet ja filosofi-
sia suuntauksia ja muita maailman-
katsomuksia on runsaasti. Dialek-
tiikka estää niitä sulkeutumasta ja 
käpertymästä itseensä sekä auttaa 
luomaan erilaisia siltoja ja syntee-
sejä niiden välille. 

Kirjoittaja on vapaa toimittaja ja 

kriitikko.

Kirjallisia ällötyksiä

 Sanna Nyqvist

Irma Perttula, Groteski 
suomalaisessa kirjallisuudessa. 
Neljä tapaustutkimusta.
SKS 2010.

Vaikka sana groteski herättää vah-
voja mielikuvia, on vaikeaa määri-
tellä, mistä siinä oikeastaan on ky-
se. Taiteessa se on rajoja rikkova, 
normien vastainen ja šokeeraava 
esittämisen tapa, taiteen koke-
muksessa siihen liittyvät epämu-
kavuus, inho ja kauhu, mutta yh-
tä lailla kiehtovuus, jopa omanlai-
sensa perverssi nautinto. Se on jota-
kin taiteelle perustavaa, sillä vaikka 
vallitsevat esteettiset arvot muuttu-
vat, erilaisiin groteskin kuvauksiin 
sopivaa taidetta löytyy joka aika-
kaudelta. Se on taiteen nurjaa, pi-
meää puolta, joka usein unohtuu 
kaanoneista ja historiikeista. 

Tätä puutetta korvaa kotimai-
sen kirjallisuuden saralla Irma 
Perttulan tutkimus, joka neljän esi-
merkkiteoksen kautta valottaa gro-
teskin ilmenemismuotoja 1900-lu-
vun suomalaisessa proosassa. Jo-
el Lehtosen Rakastuneen ramman 
(1922), Sally Salmisen Prins Effla-
min (1953), Juhani Peltosen ”Or-
jien kasvattajan” (1965) ja Anni-
ka Idströmin Veljeni Sebastianin 
(1985) vastaanotto on ollut ristirii-
taista. Toisin kuin satiirilla tai pa-
rodialla, groteskilla kirjallisuudel-
la ei välttämättä ole selvää kohdet-
ta, jota se vääristelyillään kritisoisi, 
pilkkaisi tai moralisoisi. Sen omi-
tuisuus ei selity tai lievity. Grotes-
kin lukukokemuksia leimaakin 
epävarmuus ja hämmennys, mi-
tä Perttula pyrkii perusteellisissa 

teosanalyyseissaan perkaamaan. 
Tutkimus ei kuitenkaan lähde 

liikkeelle teoksista tai niiden vas-
taanotosta, vaan väitöskirjalle tyy-
pilliseen tapaan teoriasta. Perttu-
la ankkuroi groteskin käsitteen la-
jiteoriaan: groteski on ”höllä”, alati 
muuttuva ja omia rajojaan kyseen-
alaistava genre (s. 301, viite 1). La-
ji puolestaan ei merkitse pysyvää, 
koko teosta määrittävä kategoriaa, 
vaan hahmottuu traditiojatkumo-
na, perheyhtäläisyyksinä ja omi-
naisuuksien kimppuna. Tästä pers-
pektiivistä voidaan suomalaisessa-
kin kirjallisuudessa nähdä grotes-
kin jatkumo, vaikka lajitietoisuus 
ei ole ollut teosten kirjoittamista tai 
vastaanottoa leimaava piirre.  

Lajikytkentä on Perttulan oma 
teoreettinen avaus, mutta jää sel-
laisena varsin viitteelliseksi. Kir-
jaimellisestikin, sillä osa lajista-
tusta koskevasta olennaisesta poh-
dinnasta löytyy vasta loppuviitteis-
tä. Onko laji tutkijan pakkomielle 
(kuten Perttula itsekin ehdottaa, s. 
15) vai aidosti groteskin tutkimusta 
syventävä jäsennys? Teosanalyysit-
kaan eivät tarjoa tähän selvää vas
tausta, sillä niissä lajiteorian ha-
vainnollistaminen jää monipolvi-
sen tulkintaprosessin varjoon.

 Perttulan tutkimuksessa koros-
tuu kaksi groteskin piirrettä: nor-
mien rikkominen ja epäsopivien 
tai ristiriitaisten elementtien yh-
distely. Burleskin ja travestian lail-
la groteski kääntää totunnaisuudet 
päälaelleen yhdistämällä ylevää ja 
alhaista. Tyypillisessä groteskis-
sa hahmossa yhdistyvät ihmisen 
ja eläimen piirteet, kuten Lehto-
sen romaanin päähenkilö Sakris 
Kukkelmanissa, joka loikkii nelin-
kontin kuin koira tai jänis ja jon-
ka ”naama on kuin jotain kalanli-
haa”. Tämä ”surkeasti kierostunut 
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hahmo” esitetään kahden eri ker-
rontastrategian ristivalotuksessa. 
Välillä Kukkelman näyttäytyy äl-
löttävänä abjektina, välillä liki sa-
mastuttavana ihmisenä – siis sovit-
tamattomien vastakohtien yhteen-
sattumana. Perttulan mukaan Ra-
kastuneen ramman kaksitahoisessa 
kerronnassa ”Kukkelmanista tulee 
ihmisen tragedian, elämän ja maa-
ilman irvokkaan turhuuden äärim-
mäisyyteen viety groteski ruumiil-
listuma” (s. 152).

 Ehkä kiinnostavin Perttulan 
esiin nostamista groteskia ilmen-
tävistä teoksista on Sally Salmisen 
Prins Efflam (suom. Kalastajakylän 
prinssi), kirjallisuushistorian liki-
pitäen unohtama teos, johon Pert-
tula törmäsi saksalaisessa grotes-
kia käsittelevässä hakusana-artik-
kelissa. Suurimman osan elämään-
sä ulkomailla asunut Salminen oli 
käännösten kautta kansainvälises-
tikin näkyvä kirjailija. Prins Effla-
min sijoittuu bretagnelaiseen kalas-
tajakylään, jonka elämän rannal-
le haaksirikkoutunut tuntematon 
mies sekoittaa. Tässä ensin hyvän-
tekijänä vastaanotetussa hahmos-
sa yhdistyvät Kristuksen pelastus-
oppi ja kansallissosialismin ideolo-
gia groteskilla tavalla. Sekoitus tuo 
mieleen toisen natsismiin liittyvän, 
voimakkaan ambivalentin romaa-
nisankarin, Michel Tournierin Kei-
jujen kuninkaan Abel Tiffaugesin, 
joka hoivaa ja hyväksikäyttää lap-
sia Napolassa.

Perttulan pikkutarkka analyy-
si Salmisen romaanista osoittaa, 
miten vaikeaa tulkitsijan on luo-
via groteskin ambivalenssin hettei-
köissä. Yhtäältä Salmisen romaani 
perustuu vahvoille vastakkainaset-
teluille, toisaalta ainakin osa vas-
takkainasetteluista kääntyy ympäri 
tai purkautuu romaanin kuluessa. 

Mikä on groteskia yhteensopimat-
tomuutta, mikä vastakohdista luo-
tua kokonaisuutta? Perttula päätyy 
tulkitsemaan Prins Efflamia eside-
konstruktiivisena romaanina, jo-
ka purkaa hierarkkisia vastakkain-
asetteluja. 

Perttulan neljästä esimerkki
teoksesta kaksi sijoittuu ulkomail-
le, minkä voi tulkita osoituksena 
groteskin torjumisesta tai projisoi-
misesta pois itsestä ja tutusta ympä-
ristöstä. Juhani Peltosen novellissa 
niljakas Werner Reiss kasvattaa or-
jia kauhugotiikan mieleen tuovassa 
linnassa. Perttulan mukaan novel-
li vie lukijan ”oudolle maaperälle, 
missä myös merkityksenanto häi-
riintyy” (s. 229). Perttulan tulkinta 
novellista rakentuu pitkälti yleispä-
tevän lukijahahmon varaan, jonka 
arvoja, käsityksiä ja odotuksia no-
velli ei hänen mukaansa vastaa. 
Mutta entä jos lukija itse on gro-
teski tyyppi, jota nöyryyttäminen 
ja alistaminen kiehtovat? Porvaril-
linen mallilukija on vain yksi mah-
dollinen lukijapositio. 

Annika Idströmin Veljeni Se-
bastian heijastaa aikaansa koros-
tamalla feminiinistä ja avoimen 
seksuaalista groteskia. Outo kol-
miodraama pidättää osan tulkin-
nan avaimista, ja lapsipäähenkilön 
jääminen kääpiöksi symboloi kas-
vatusromaanin (Bildungsroman) 
epäonnistumista. Koska Idströmin 
romaani ilmestyi jo vuonna 1985, 
herää kysymys, mihin suuntiin gro-
teskia on viety suomalaisessa kir-
jallisuudessa sen jälkeen. Samoin 
Perttulan tutkimus herättelee kiin-
nostusta varhaisen kirjallisuuden, 
Kiven ja hänen edeltäjiensä grotes-
kiutta kohtaan. Groteskin tutkijal-
le vanhat uskonnolliset tekstit ovat 
todellinen aarreaitta! Työsarkaa 
riittää jatkotutkimuksille.

Perttulan tutkimuksen tärkeä 
ansio on siinä, että se nostaa äl-
löttävän ja oudon teemat kirjal-
lisuushistoriallisesti mielenkiin-
toiseksi juonteeksi. Suomalainen 
kirjallisuus esitetään yhä edelleen 
idealistis-realistisena kansankas-
vatusprojektina, johon groteskit 
kertomukset eivät sovi. Kuten Pert-
tula hyvin osoittaa kansankuvaa-
jaksi leimatun Salmisen kohdalla, 
realismi ja groteski eivät sulje toi-
siaan pois, vaan ruokkivat toisiaan.

Kirjoittaja on yleisen kirjallisuus-

tieteen tutkijatohtori Helsingin yli-

opistossa.

	

Kultainen metsä kuvaa 
metsän vihreää kultaa

 Mattias Tolvanen

Ritva Kovalaisen ja Sanni Sepon 
valokuvia Helsingin taidemuseo 
Tennispalatsissa 17.6.–4.9.2011.

Ritva Kovalaisen ja Sanni Sepon 
Kultainen metsä  -valokuvanäyt-
tely antoi kesällä mahdollisuuden 
tutustua aarniometsään Tennispa-
latsissa Helsingin keskustassa. Sa-
malla kun näyttely kertoi metsien 
merkityksestä kulttuurissamme, se 
muistutti vanhojen luonnontilais-
ten metsien suojelemisesta.

Valokuvataiteilijat Ritva Ko-
valainen (s. 1959) ja Sanni Seppo 
(s. 1960) ovat käsitelleet puiden ja 
metsän kulttuurisia ja henkisiä ar-
voja myös aikaisemmissa töissään. 
Heidän tunnetuin kirjansa Puiden 
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